
Dear family at Cannon Beach, 

I mentioned in my latest update how well the Daily Vacation Bible Studies in a number of 
the Mangyan villages during the summer months. (Summer breaks in the Philippines are 
April and May). I also wrote “I hope to translate their reports and send them to you 
soon.” 

Below is the report Lenie sent to us which I’ve edited and translated since much of it was 
in Hiligaynon and Tagalog. See also attached picture of the little ones being taught by our 
scholars/Mangyan grandkids in their local church using the pew benches for their tables 
to color on. 

Lenie has been with us for some 27 years, initially helping us with Tim’s needs when he 
was a kid and then helping us with a multitude of translations. Presently I am having her 
oversee one of the Mangyan translations. Last month she took a week off from 
translation work to oversee the DVBS with around 9 of our students/grandkids that live 
in the town she resides in as she works with the native translators that also live there. 
She and our Mangyan students/grandkids walked around 4 hours through the jungles and 
fields to get to the village of Renato, one of our great translators. There they helped 
little ones with the DVBS materials. 

In His service, 
Kermit for also Raquel along with Lenie and our Mangyan students/grandkids 

                                                                                                    

From: Lenie Demegillo [mailto:lenie_demegillo@sil.org]  
To: kermit titrud 

Hi Kuya (older brother) and Ate (older sister), 

All went well with our DVBS in Mansalug. There were about 35 kids and 4 mothers. One 
was Renato’s wife. According to her, it was her first time to colour. 

We taught for two days – every morning and afternoon. We also had some games. There 
were also about  4 or 5 binata (teenage boys) -  maybe  around 13 or 14 years old. I 
wanted to separate them but they really wanted to do the colouring stuff. They said it 
was their first time. After we finished in the morning, these binatas went to their fields 
to work and came back in the afternoon around 3. They were really excited to come in the 
afternoon. You can see it in their faces. They were really cute and I liked them. J 



On Tuesday morning, while the kids were doing the colouring, I met with the Sunday 
school teachers and encouraged them to use our printed manuscripts which we brought 
with us. I gave them the stories of Naaman and Ruth. Instead of reading the stories in 
Tagalog, they read them in Tawbuid. I also gave them Sunday school materials that they 
can use for the whole year;  they don’t have any. It was sad. They just used the Tagalog 
Bible while teaching. They said, it was hard for them  to find a story every Sunday. 

I also encouraged the church to read our printed manuscripts of our translators. So, 
while we were there, they read it in the morning and afternoon. Hopefully, they will 
continue to do so. While reading, if they find any word/s or sentence/s that need/s 
fixing,  I asked them to fix it and inform us. 

They seem to like our work/translation, masine daw (the say it is nice/beautiful/good. 

When we left, they were reading Proverbs. 

On our last day, kind of graduation day – the mothers made some lugaw [a kind of 
porridge with various added ingredients]  for us. I had asked Renato if they could make 
something for the kids as their contribution, so they did. It was their first time to make 
lugaw (they know how to do the aroscaldo daw). I just instructed them how to do it. So we 
had lugaw mixed with kamote [sweet potatoes], balinghoy [cassava], and gabi [another 
kind of root crop we don’t have in America] plus coconut milk. Masarap daw sabi nila. 
[They said it was delicious.] Yes, it was good. Sorry  your mga apo/[grandkids] did not 
have any -- they  were kind of busy playing when I served the lugaw. 

The people there gave us various vegetables, indian mangoes and a chicken in appreciation 
of us teaching their kids. Your grandkids really enjoyed their time there. 

After I arrived back home from Mansalug, both of my feet were swollen, though it was 
not painful. [Remember it is a four hour walk from where Lenie lives to Mansalug going up 
and down the mountains]. 

Sigi, bye for now. You both take good care. I miss you both. 

Love from Lenie 



 

  

 


